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! 1) Sgﬁderfs'upp[ier 2} Supplier-no. 0091024089 @ 3) Shipping order-no.
71 Robert Bosch Elektonika Kft. sendervatip  HU26351542
s Sped Mader
i Robert Bosch 4t 1 4) No. sender at the
1 3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
7 5 Loading poirt g)Date 03.11.2018 7)Relations-no. | |
| Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
i _8) Transportnumber 10246769 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
1 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft
Getrag S.p.A. Szegfd 4t 10.
HU 8500 Pépa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo fist no.
14} Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number|20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
18633489 8 Pallets 0 {0260001050V03TT AE 160 864,0
4 HHE769 2510261630
Empt .customer| or name empties RB
64 Blister-Forping Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 60004359355
Freight duty weight: 864,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 160 864,0

28) hazardous freight classification

| 30) hazardous frelght name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goeds for insurance

Delivered at plac

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

carrier with

KUBHNE+NAGEL s,

Mamani, 3ac - 70026 Modugno (BA)

l] 5 NOV 2018

P r‘t

L MModuone. .. LBA)
i1 35) Enclosures 36) Order-no. Cusiomer 5500035643
37) Account assignment
92/69840 38) Means of transport no ) ¢

38} Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-Key

lhie 1: ll.Ju.-x v oAk

mf@qua ntitd"

43) Takeover-confirmation from th rfver "‘
i get the mentioned lransp Ln %
4 allowing safe transport a

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport confaines

Fi of it changed

Euro-ﬂat—ga[.gFPl

e of1atpal (FP)

Date O Time Slgnalure i __ {GP) Eurg-Grate pal (GP)
TSl SgaT Gatman Wgﬁmwbﬁsﬁw& ) A LR B N e %‘5@} %9 F‘*““ﬂf‘ii e by
%%ﬁﬁ‘%wﬁq @“~w%’ ‘&,ﬂ'“ '?%Mﬁlgi S & r%ﬁﬁ St
Moot ?éiwﬂ” M; e B e g g T ,(-zi“m* @%@ 5 - B e % @ A “&%" "?*;ﬂ ‘gf b e ‘““; v

2) Supplier-no.
V0091024089

T

0097157188

T
i

8) Transportnumber

IARRELW TR RN RO

2510246769
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21422 auszufilien unter der Veranlwortung des Absenders

To be completed on lhe senders cwn responsibiily 1-15 cluding 21+22

1-15 toviibba 21+22 rovatokat a feladt 181t ki sajat felelgsségére

<}

MA/ 2018031152 2. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

o =
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elektranika KFT.

A eliérd podés esetén is a 1 Arif

{CMR) rendelkezései az irdinyadék

431 epyezmeny

Robert Bosch Gt 1, This Carrige is subject, notwithstanding any clause 1o the conlrazy to the Convention
or tha Cantract for the Intemalioral Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Dlese Beftrderung unterlegt trolz elner gegenteiligen Abmachung den

"o des 0 imens Qber den B g g Im Slrassengll-
terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

Fuvaraza (Név, cim, arszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifihcer {Name, Anschrift, Land}

GETRAG S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4.
70026 MCDUGNOC

T

Kispeed-Trans Kft,
2118 Déany
tvétel 18.

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, ceuntry)
Auslieferungsert des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok {Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachifdhrer (Name, Anschrift, Lend)

helységiplace/Ont 70028 MODUGNO

orszagfcountry/Land  IT

aru Kiszolgalas) Reive es idoponid (helyseg, orszag, 1aopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)}

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Orl, Land, Datum}

K fuvarozo !ennla 5asa1 (=] EB]BQYZGSBI

18 Carder's reservations and cbservations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszagicountry/iLand HU
idopont/date/Datum  2018.11.03
8 Beuefugle Annexed documents
SAP 173873
JEradet EKAER bizonylat odzadva a Fuvarczénakl
e Toreterem g 528
Marks srd Nos Number of Csomagolds mddja meg & Statistical m Gross weight in Térfogat (m3)
6 Hemnzefchen 7 packages 8§ Metod of packing 9 Name of the nurr:b;r 11 kg # Volume (n m3
und Anzaht der Ar der Verpackung Geods Statistknummer Bruttogewichi in Umfrang In m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung LT Kg
8 PAL KFZ-Zubehs 864
Osztily Szém Beld
Ctass Number  Lefter Klasse, Ziifer, Buchsiabe 864 o
A feladd rencelkezésel {VAm- s egyél hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Abvevd
13 Senders instcuctlons (Customns and other formalibbes) 18 To be paid by } ' Currency, Censignee
des A (Zall- und sonstige amiilche Behandiung) Zuzahlenvom  |FRsender Wahrung Empgfanger
P:228262
0
Visszatérités A széllitéssal kapesolatos dok kat hié Atvellem
14  Refmbursement #Shipping documents are completely tock over
Rickerstallung Ich habe die Transporidokumente vollsidndig dbemommen:
18 Fuvardil-fizetési rendelkezések Kiilnteges megdllapadéasok Besondece Verainbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Spacial apreements
Bérmentve, freight patd, frei
Bérmentesités nélkal, freight to be pald, x
TS T, AVETETe et
Eépamja m '(;:\;: recelved: Date on THsIZ018
al
2 Hatvan on 2018.11.03 2 Gut empfangen’ Datum am,

Az Atvevi aldirdsa és bélyegzdje
Slgnature and slamp of the consigneé
Unlerschnﬂ und Sternpel de Empfdnag

Raksily
25 Veicle Useful load

Fahrzeug
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